mluvní/přízvukový takt/enfasi
= skupina slabik spojená ve výslovnosti jedním slovním přízvukem, 
tj. jednotka zvuková x slovo = lexikální a morfologická jednotka;
kliktika/clitici = nepřízvučná slova, zpravidla jednoslabičná bez lexikálního významu, 
tj. synsémantika (členy, předložky, determinanty, zájmena), popř. některá autosémantika, např. nepřízvučné tvary sloves (so, do, sto apod.)  
: prokliktika/proclitici – na počátku víceslovného mluvního aktu, tvoří přízvukový takt se slovem následujícím Já tě vidím.
  enkliktika/enclitici – na konci víceslovného mluvního aktu, tvoří přízvukový takt se slovem předchozím Vidím tě tam.; v it. jen osobní zájmena připojená k inf., imper. n. gerundiu
- někdy souvisí s intonací věty Vzal si jednu knihu. (ne víc) x Vzal si jednu knihu. (ne rukavici)
slovní přízvuk/accento 

- výraznější výslovnost slabiky, resp. slabičného jádra ve slově
- výrazná složka mluvené it. x v klasické latině přízvuk kvantitativně tónický (tj. přízvučná slabika vyslovena jako o něco delší a vyšším tónem) → v lidové latině od 3. st. př. Kr. se začíná prosazovat přízvuk silový či intenzivní (tj. vyslovení přízvučné slabiky s větším důrazem) ↔ změna fonologické hierarchie  
- realizován změnou hlasitosti, výšky nebo délky přízvučné slabiky ↔ accento intensivo – dynamický přízvuk – zvýšení hlasitosti provází méně výrazné prodloužení a příp. i zvýšení tónu

L’italiano è considerato una lingua ad accento libero, tale cioè che non si può prevedere su che sillaba debba essere l’accento di una parola. 
La posizione dell’accento italiano è importante nella caratterizzazione di una parola: se l’accento 
è sulla sillaba sbagliata la parola può distinguere una parola da un’altra. – je fonologický, tj. může mít lexikálně distinktivní fc – meta [ʹmɛ:ta] (cíl) x metà [meʹta] (polovina){x meta [ʹme:ta] (kupa)}
            le parole omografe     ancora [ʹa:nkora] (kotva) x ancora [anʹko:ra] (ještě)
a morfologicky distinktivní funkci – perdono [perʹdo:no] x perdonò [perdoʹnɔ] 
            Cose che càpitano, capitano.
*parola piana o parossitona (ploché n. paroxytonum): amore; trovare                   accento tonico                                                  
*parola sdrucciola o proparossitona (klouzavé n. proparoxytonum): ultimo; libero; perdere                                     
*parola bisdrucciola (dvojklouzavé): telefonano; abitano        {nepřesné ↔ častěji výdechový než                       
*parola trisdrucciola (trojklouzavé): ospitano                              tónový → přesněji accento fonico
*parola quadrisdrucciola (čtyřklouzavé): indicamelo       indica la distinzione tra suoni aperti e chiusi}                                          
- ve většině případů se nezaznamenává konvenčním pravopisem a nelze ho spolehlivě odvodit 
z fonologické struktury slova, lze jej jen odhadnout s odkazem na některé obecné principy, např.
tzv. kanonické umístění přízvuku = na předposlední slabice
` accento grave (tupý)                                                                                          accento grafico   
**parole tronche (useknutá): novità, città (větš. lat. subst. III. deklinace s konc. -as, -us + nedbalá výsl.)                                                               
**monosillabi solo quando ci possono essere delle ambiguità: e x è; si x sì
   jednoslabičná slova se změnou významu
**monosillabi con due vocali se l’accento cade sull’ultima: già [ʹʤa]; più [ʹpju]; può [ʹpuɔ] 
(x qui [ʹkwi], qua [ʹkwa] – la “u” non è una vera vocale, ma fa parte della “q”; vždy q+u) 
   jednoslabičná slova s dvojhláskou
́ accento acuto (ostrý)
**na konci slov, označení přízvučného “e”: perché
^ accento circoflesso (průtažný)
**označení zkrácených tvarů, scomparso dall’uso quotidiano: esercizio → esercizî x dn. esercizi
**indicazione dellʼaccento tonico: principe → principi  x principio → principî 
                                                      x dn. prìncipi [ʹprin:ʧipi] x prìncipi [prinʹʧi:pi]
   nazione senza principi = senza morale o senza alta nobiltà
**resta necessario per alcune parole francesi: crêpe [ʹkrɛp] (f. palačinka; m. krep, také crespo)
slabika
- nejmenší výslovnostní jednotka v souvislé řeči
- jediná samohláska, více hlásek, diftong, nikdy samotná souhláska
segmentální skelet: V; CV; VC; CVC; CVG; CGV (G – glide [j]; [w])
- tři části: a) iniciála (pretura, onset)
                 b) vrchol (slabičné jádro) – vždy jedna hláska (samohláska n. slabičná sonanta)
                 c) kóda – vše za vrcholem slabiky; slabika s kódou je zavřená/chiusa, implicata
                                                                         slabika bez kódy je otevřená/aperta, libera

                                                        slabika/sillaba
                                  ________________ I __________                
                    pretura/attacco                          _______ I _______             
                                                         nukleus (jádro)/ +  kóda/coda = slabičný základ/
                                                               nucleo                                          rima
- it. pretura může mít nanejvýš tři souhlásky strada x česká až čtyři pštros (disciplína fonotaktika)

sylabifikace

„Principy dělení promluvy do slabik není vždy snadné stanovit.“

*je-li samohláska na začátku slova před jednoduchou souhláskou, je sama slabikou
  una vocale iniziale di parola, seguita da una sola consonante, fa sillaba a sé
       o - do - re; a - mi - co; a - ma - re
*non si dividono due vocali
       vio - la; real - tà 
*souhláska tvoří slabiku s následující samohláskou
  le consonanti semplici fanno sillaba con la vocale che segue 
        fi - na - le; ve - de - re
*zdvojené souhlásky uprostřed slova se rozdělí do dvou slabik
  le consonanti doppie si dividono tra le due sillabe
        brut - to; cap - pel - lo; + ac - qua [ʹak:kwa]
*spřežky nelze graficky dělit x přepis výslovnosti
        o - gni x [ʹoɲ:ɲi]; pe - sce x [ʹpeʃ:ʃe] 
*skupina souhlásek tvoří slabiku s následující samohláskou, jestliže a) druhá z nich je l, m, n, r
  (↔ sonorní hodnota, tj. aktivita hlasivek u souhlásek, explozivy → afrikáty → frikativy → sonory)
  (forza consonantica)                                                                                           du - pli - ca - to; e - bre - o 
  le consonanti liquide l, r non si separano dalla consonante che la precede
        a - tle - ta                                                                                                                                       
                                                                                                            b) první z nich je s
                                                                                                                  te - sta x tas - to
*non si va mai a capo dopo una s, a meno che non sia doppia
        di - scu - te - re x as - sas - si - no
*ve skupině souhlásek, z nichž první je l, m, n, r, náleží první souhláska do předchozí slabiky a ostatní do následující
        ar - mo - nia; gam - ba; col - tel - lo  
*il gruppo -nc- si divide fra le due sillabe
        in - cu - bo 
x gruppi di due o tre consonanti diverse tra loro fanno sillaba con la vocale seguente se possono venire a trovarsi in principio di parola (br, tr, gr, cr)
        mi - cro - bo; ma - gro; e - mi - cra – nia

následující slova foneticky přepište a rozdělte do slabik (otevřené vokály tučně)
	finestra          
tavolo            

camminare    

piccolo           

abito              

difficile           

zucchero       

povero           

bambino        

macchina      

semplice       

essere  
lunedì         
	moderno            
vacanza             
domani               
quale                  
matita                 
scatola               
libero                  
numero               
musica                
camera               
caffè                   
perché                
verità                  


